
inBali

STAY 12 DAYS / 14 DIVES
12 DAYS / 11 NIGHTS

MARCH TO JUNE OR OCTOBER TO DECEMBER



Discover Indonesia,
a true gem of the Coral
Triangle,
home to the greatest
marine biodiversity on
the planet.

Dive in Bali, where a
multitude of unique sites
await you:
coral gardens,
breathtaking drop-offs,
famous wrecks,
drift dives, and
unparalleled macro
sites.

In Amed, encounter
fascinating species such
as frogfish, pygmy
seahorses, and
harlequin shrimp
during incredible macro
dives.

For big marine life
enthusiasts,
the crystal-clear waters
of Nusa Penida
are home to manta
rays, mola-molas,
and other impressive
pelagic species.



DETAILED PROGRAM
DAY-BY-DAY ITINERARY
PROGRAM CAN BE ADAPTED ACCORDING TO THE GROUP'S WISHES
TECHNICAL AND WEATHER CONDITIONS.



DAY 4

DAY 2

DAY 3

day 1

arrive at bali

ARRIVAL AT DENPASAR AIRPORT, THEN
TRANSFER TO AMED
WELCOME AT THE HOTEL
INSTALLATION IN ROOMS
(AIR CONDITIONING, WIFI, BATHROOM)

DINNER

REST AND VISIT TO TIRTA GANGGA

MORNING REST
BUFFET LUNCH

VISIT TO THE TIRTA GANGGA WATER
GARDENS GANGGA AND THE RICE FIELDS OF
MAHA GANGGA AFTERNOON

TULAMBEN (2 DIVES)

MEETING AT 8:00 AM AT THE DIVE CENTER
DEPARTURE BY BUS TO TULAMBEN AT 9:00 AM
FIRST DIVE ON THE USAT WRECK
LIBERTY
SECOND DIVE ON THE tulamben

RETURN TO HOTEL

AMED (2 DIVES)  
MEET AT 8:00 AM AT THE DIVE CENTER
DEPARTURE BY JUKUNG (TRADITIONAL
AROUND 9:00 AM
FIRST DRIFT DIVE AT bunutan

SECOND DRIFT DIVE AT
PYRAMIDES



DAY 5

DAY 8

DAY 6

DAY 7

LIPAH & JEMELUK (2 DIVES)

MEETING AT 8:00 AM AT THE DIVING CENTER
DEPARTURE BY BUS AROUND 9:00 AM
FIRST DIVE AT LIPAH
SECOND DIVE AT
JEMELUK
RETURN TO THE CLUB EARLY AFTERNOON

NUSA PENIDA (2 DIVES)

MEET AT 7:00 AM AT THE DIVING CENTER
DEPARTURE BY BUS AT 7:30 AM
DIVES WITH MANTA RAYS AND GIANT
MANTA RAYS AND GIANT SUNFISH AT
MANTA POINT AND CRYSTAL BAY
RETURN TO THE CLUB AT THE END OF THE DAY

EMBRAL & ALAMANDA (2 DIVES)

MEETING AT 8:00 AM AT THE DIVING CENTER
DEPARTURE BY BUS TO DATAH AT 9:00 AM
FIRST DIVE AT EMBRAL
SECOND DIVE AT ALAMANDA
RETURN TO HOTEL EARLY AFTERNOON

VISIT TO BESAKIH

DEPARTURE AT 9:00 AM TO DISCOVER THE
TEMPLE OF BESAKIH.

THE LARGEST AND MOST REVERED OF BALI'S
TEMPLES OF BALI, PERCHED ON THE MISTY
OF THE AGUNG VOLCANO.



DAY 9

DAY 10

DAY 12

DAY 11

KUBU (2 DIVES)

MEETING AT 8:00 AM AT THE DIVING CENTER
DEPARTURE BY BUS AROUND 9:00 AM
FIRST DIVE ON THE BOGA WRECK
SECOND DIVE ON THE CORAL GARDEN
OF BATU RINGGIT
RETURN TO THE CLUB EARLY AFTERNOON

GILI SELANG & JAPANESE WRECK (2 DIVES)

MEETING AT 8:00 AM AT THE DIVING CENTER
DEPARTURE BY BUS AROUND 9:00 AM
FIRST DIVE AT GILI SELAND
SECOND DIVE ON THE JAPANESE WRECK
RETURN TO THE CLUB EARLY AFTERNOON

UBUD VISIT

DEPARTURE AT 9AM BY BUS TO UBUD
VISIT TO THE MONKEY FOREST
VISIT TO A TRADITIONAL MARKET
RAFTING (OPTIONAL, €50 PER PERSON)
RETURN TO HOTEL
DINNER WITH BALINESE DANCES

DEPARTURE

return flight



INFORMATION
PRACTICES
EVERYTHING YOU NEED TO KNOW BEFORE YOU LEAVE



Données à titre indicatif pour les ressortissants
français, valables au 01/01/2024 (vérifiez les
actualités auprès de l'ambassade un mois avant
votre départ).
Entrée sur le territoire indonésien :
- Passeport en cours de validité, valable encore
6 mois après votre retour
- Un visa touristique d'un mois est obligatoire
Son obtention peut se faire de 2 manières, soit
à l'aéroport lors de votre arrivée, soit en ligne
avant votre départ.
Il coûte environ 29€ et n’est pas inclus dans le
tarif de ce séjour.
Pour tout renseignement supplémentaire :
Consulat Français à Bali
Jalan Umalas 1 n°80
Kerobokan - Kuta
80117 Bali
Courriel : consul@dps.centrin.net.id
Attention : pour garantir votre départ, il est
impératif de nous transmettre vos questions au
plus tard 30 jours avant votre départ.

Information for French nationals, valid as of
01/01/2024 (check with embassy one month
before departure for latest information).
Entering Indonesia: - Valid passport, valid for 6
months after your return - A one-month tourist
visa is required. You can obtain this in 2 ways:
either at the airport on arrival, or online before
your departure. It costs around €29 and is not
included in the price of this trip. For further
information: French Consulate in Bali Jalan
Umalas 1 n°80 Kerobokan - Kuta 80117 Bali E-
mail: consul@dps.centrin.net.id Please note: to
guarantee your departure, it is imperative that
you send us your questions no later than 30
days before your departure.

ADMINISTRATIVE FORMALITIES

https://molina.imigrasi.go.id/
https://molina.imigrasi.go.id/


Notre hôtel Bunga Laut Bungalow est
parfaitement intégré au centre de plongée,
offrant ainsi un confort optimal aux amateurs
de plongée sous-marine. Notre charmant
établissement propose 10 bungalows, chacun
équipé d'un grand lit king size, de la
climatisation et d'une salle de bain privée. C'est
l'endroit idéal pour se détendre et se ressourcer
dans un cadre apaisant après une journée de
plongée. Nichés au milieu des rizières d’Amed,
nos bungalows offrent une atmosphère sereine
et relaxante, propice à la détente. Vous pourrez
profiter d’une belle piscine pour vous rafraîchir,
ainsi que d’un restaurant sur place pour
savourer vos repas. Restauration : L’hôtel
propose une pension complète avec des buffets
variés pour le déjeuner et le dîner, combinant
délicieusement les saveurs de la cuisine
indonésienne et européenne.

Our Bunga Laut Bungalow hotel is perfectly
integrated into the diving center, offering
optimal comfort for scuba diving
enthusiasts.Our charming establishment offers
10 bungalows, each equipped with a king-size
bed, air conditioning and private bathroom.It's
the ideal place to relax and rejuvenate in
soothing surroundings after a day's
diving.Nestled among Amed's rice paddies, our
bungalows offer a serene, relaxing atmosphere
in which to unwind. There's a lovely pool to cool
off in, and an on-site restaurant to enjoy your
meals. Food & beverage: The hotel offers full
board with a variety of buffets for lunch and
dinner, deliciously combining the flavors of
Indonesian and European cuisine.

ACCOMMODATION





Encadrement :
Un guide de palanquée en recycleur
accompagne chaque plongée, avec un ratio de
3 plongeurs par guide. La direction de plongée
est assurée par un directeur français.
Participants :
Les groupes de plongée sont constitués de 3 à
10 plongeurs.
Plongées et niveaux requis :
Les plongées peuvent se dérouler dans des
courants forts et constants, notamment lors
des plongées dérivantes.
Le niveau minimum requis est MOD 1, de
préférence avec une décompression à l'air
(jusqu'à 42 mètres avec 15 minutes de
décompression).
Vous participerez à 14 plongées sur une
période de 12 jours, généralement entre 8h00
et 15h00.

Supervision: A rebreather dive guide
accompanies each dive, with a ratio of 3 divers
per guide. Dive leadership is provided by a
French director.Participants :Diving groups are
made up of 3 to 10 divers.Dives and levels
required: Dives can take place in strong,
constant currents, especially on drift dives. The
minimum level required is MOD 1, preferably
with air decompression (up to 42 meters with
15 minutes decompression). You will participate
in 14 dives over a 10-day period, generally
between 8:00 and 15:00.

diving



Sécurité :
Un caisson hyperbare est situé à Gianyar, à 2
heures de route d’Amed.
Le centre de plongée est également équipé
d’oxygène et de trousses de premiers secours.
De plus, nous emportons systématiquement de
l’oxygène sur les sites de plongée.
Documents et équipements obligatoires :

Cartes de certification
Livret de plongée
Certificat médical de moins de 6 mois
Certificat d’assurance (possibilité d'en
souscrire une sur place si vous n'en avez
pas)

Options supplémentaires :
Il est possible de plonger au Trimix moyennant
un supplément de 12 cents USD par litre.

Safety: A hyperbaric chamber is located in
Gianyar, a 2-hour drive from Amed.  The
diving center is also equipped with oxygen and
first-aid kits. In addition, we systematically
take oxygen with us to dive sites.Required
documents and equipment :

Certification cards Diving logbook
Medical certificate less than 6 months old
Insurance certificate (you can take one
out on site if you don't have any)

Additional options: It is possible to dive with
Trimix for a supplement of 12 cents USD per
liter.



Bali Dive Trek recommande à TOUS les
plongeurs en recycleur de respecter les
guidelines qui suivent pour leur propre
sécurité. Ce sont des recommandations et
non des règles strictes, mais ces suggestions
peuvent maximiser vos plongées. Si vous
avez besoin de clarifications, n’hésitez pas à
nous demander. Guidelines :

Maximum PO2 for Diluent = 1.10bar
Maximum PO2 Set Point (eCCR) for
planned bottom depth = 1.3bar
Maximum PO2 Decompression
Set Point = 1.4bar
Maximum dive depth for AIR
as a diluent = 40m
Encouraged maximum END for Trimix
diving = 30m (regardless of activity or
training program)
Advanced Recreational Trimix
Rebreather Divers are reminded that
their maximum END = 24m

Bali Dive Trek recommends that ALL
rebreather divers observe the following
guidelines for their own safety. These are
recommendations, not strict rules, but these
suggestions can maximize your dives. If you
need clarification, please don't hesitate to
ask. Guidelines :

Maximum PO2 for Diluent = 1.10bar
Maximum PO2 Set Point (eCCR) for
planned bottom depth = 1.3bar
Maximum PO2 Decompression Set
Point = 1.4bar Maximum dive depth for
AIR as a diluent = 40m Encouraged
maximum END for Trimix diving = 30m
(regardless of activity or training
program) Advanced Recreational
Trimix Rebreather Divers are
reminded that their maximum END =
24m



STANDARD GASES:

TRIMIX: Tx 21/15 Tx 32/15 Tx 21/35 Tx 30/30
Tx 18/45 Tx 15/50 Tx 10/60 Équipement fourni
: Les recycleurs et les détendeurs de bail-out
ne sont pas inclus. Nous proposons des
bouteilles en acier, aluminium ou carbone de
2 ou 3 litres, ainsi que des bail-out (S40 Alu)
de 5,5 litres ou (S80 Alu) de 11,1 litres en
aluminium, avec leurs kits de fixation. Le
Nitrox à 32 % est disponible pour les bail- out
en fonction de la profondeur maximale prévue
(MOD selon une PO2 max de 1,6 bar).

DECO EAN:
EAN 50%
EAN 80%
OXYGEN
Tx 50/15

STANDARD GASES:

TRIMIX: Tx 21/15 Tx 32/15 Tx 21/35 Tx 30/30
Tx 18/45 Tx 15/50 Tx 10/60 Equipment
supplied: Rebreathers and bail-out regulators
are not included. We offer 2 or 3-liter steel,
aluminum or carbon cylinders, as well as 5.5-
liter (S40 Alu) or 11.1-liter (S80 Alu) aluminum
bail-outs, with their attachment kits. Nitrox at
32% is available for bail-outs, depending on
the maximum planned depth (MOD based on a
max PO2 of 1.6 bar).



Équipement personnel à prévoir :
N'oubliez pas d'apporter votre propre
recycleur avec une cellule de rechange, ainsi
que votre détendeur de bail-out.
Vêtements recommandés :

Un pantalon léger en coton
Un bermuda long (ou une jupe ample)
Une veste coupe-vent
Une chemise légère à manches longues
T-shirts, maillot de bain, sandales et
baskets

Accessoires à emporter :

Lampe de plongée, ordinateur de plongée
et parachute de paliers
Lunettes de soleil, articles de toilette et
petite trousse de pharmacie personnelle
Pour les photographes, un sac étanche
pour protéger le matériel de l'humidité

Personal equipment : Don't forget to bring
your own rebreather with a spare cell, as
well as your bail-out regulator.
Recommended clothing:

Lightweight cotton pants Long
Bermuda shorts (or full skirt)
Windproof jacket Lightweight long-
sleeved shirt T-shirts, swimsuit,
sandals and sneakers

Accessories to go :

Dive light, dive computer and safety
parachute Sunglasses, toiletries and small
personal first-aid kit For photographers, a
waterproof bag to protect equipment
from humidity



Météo :
Climat chaud et lourd pendant la saison
humide (de décembre à juin), plus sec le reste
de l'année. Pendant la saison humide, la pluie
tombe sous forme d'averses courtes en fin de
journée.
L'altitude joue un rôle crucial dans les
variations de température, allant du climat
tropical typique de Bali (comme à Amed et le
long de la côte) à un climat tempéré dans
zones en altitude autour des volcans, tels que
le mont Batur, le mont Agung et Besakih.
Moyenne des températures mini/maxi :
Amed et le reste des côtes : 38°/28°
Hauts plateaux : 12°/25°
Informations sanitaires :
Vaccination : Aucune vaccination n'est exigée
par les autorités indonésiennes. Néanmoins,
les vaccinations antitétaniques, anti-
typhoïdiques ainsi que l'hépatite A et B sont
vivement recommandées. 

Weather: Hot and heavy during the wet
season (December to June), drier the rest of
the year. During the wet season, rain falls in
short showers at the end of the day. Altitude
plays a crucial role in temperature variations,
ranging from Bali's typical tropical climate (as
in Amed and along the coast) to a temperate
climate in high-altitude areas around
volcanoes, such as Mount Batur, Mount Agung
and Besakih. Average min/max
temperatures: Amed and rest of coast:
38°/28° Highlands: 12°/25° Health
information: Vaccinations: No vaccinations
are required by the Indonesian authorities.
However, anti-tetanus and typhoid
vaccinations, as well as hepatitis A and B, are
strongly recommended. 

ADDITIONAL INFORMATION



Vérifiez que vos rappels sont à jour
(diphtérie, tétanos et poliomyélite).
Paludisme: les risques de paludisme sont
faibles mais pas totalement absents. Il est
indispensable de prendre conseil auprès de
votre médecin traitant qui pourra vous
prescrire un traitement antipaludéen. La
dengue est une maladie endémique dans
certaines régions. Il est recommandé de se
prémunir contre les piqûres moustiques. Eau:
il faut être vigilant par rapport à l'eau. Evitez
de boire de l'eau du robinet et de l'eau en
pleine nature. Boire de l'eau bouillie, ou
traitée au micro pur ou à l'hydroclonazone,
ou mieux, des boissons en bouteille fermée.
Hygiène des main: se laver les mains au
savon avant de manger (ou gel hydro-
alcoolique antibactérien). Soleil : vous êtes
sous les tropiques, et une partie du séjour se
déroule en altitude. N'oubliez pas de
protéger votre épiderme des rayons du soleil.
Gardez un tee-shirt, lycra ou sweat-shirt à
manches longues et munissez-vous de crème
solaire.

Check that your booster shots are up to date
(diphtheria, tetanus and polio). Malaria: the
risk of malaria is low, but not totally absent.
It is essential to seek advice from your GP,
who will be able to prescribe anti-malarial
treatment. Dengue fever is endemic in certain
regions. It is advisable to take precautions
against mosquito bites. Water: Be careful
with water. Avoid drinking tap water or
water out in the open. Drink boiled water, or
water treated with micro-pure or
hydroclonazone, or better still, drinks in
closed bottles. Hand hygiene: wash hands
with soap before eating (or antibacterial
hydroalcoholic gel). Sun: you're in the
tropics, and part of your stay takes place at
altitude. Don't forget to protect your skin
from the sun's rays. Wear a T-shirt, lycra or
long-sleeved sweatshirt, and carry
sunscreen.



Dentiste : une petite visite avant le départ
peut permettre de détecter une carie
inopportune, que l'altitude ne manquera pas
de stimuler.
Pharmacie individuelle : il est préférable de
vous munir de vos médicaments habituels si
vous êtes en cours de traitement, écran total,
stick à lèvres, petit rouleau d'élastoplast
(pour les ampoules) ou "double peau",
collyre neutre, anti diarrhéique, pommade
cicatrisante et produit anti-moustiques.
Attention: 

Il n'y a pas d'antibiotique "courant" dans
notre pharmacie, chaque hôte devant
apporter, s'il le souhaite, son propre
traitement en fonction de sa tolérance.
Aucune assurance voyage
complémentaire n'est incluse dans votre
inscription. Nous vous rappelons qu'il est
indispensable que vous ayez une garantie
"soins médicaux à l'étranger" et une
garantie "rapatriement" incluant les "frais
de recherches et de secours". 

Dentist: a short visit before setting off can
detect any untimely cavities, which the
altitude is sure to stimulate. Personal
pharmacy: it's best to bring your usual
medicines if you're taking medication, sun
block, lip balm, a small roll of elastoplast (for
blisters) or “double skin”, neutral eye drops,
anti-diarrhoea, healing ointment and
mosquito repellent. Please note: 

There are no “standard” antibiotics in our
pharmacy, so each guest must bring their
own treatment according to their
tolerance. No additional travel insurance
is included in your registration. We remind
you that it is essential that you have
“medical care abroad” and “repatriation”
cover, including “search and rescue”. 



Quelle que soit votre assurance, n'oubliez
pas de prendre avec vous pendant votre
voyage les informations nécessaires : nom et
coordonnées (téléphone, mail) de la
compagnie d'assistance et numéro du contrat
souscrit.
Ces informations vous seront demandées à
votre arrivée par notre correspondant local.
Devise :
L'unité monétaire est la roupie
indonésienne (IDR).
Au 15/08/2024, 1 euro = 17 265,77 IDR
Electricité :
220v, 60 Hz, fiche Europe
Compagnies aériennes :
Quatar Airways, Cathay pacific, Klm, Turkish
Airline, Singapore airline
Décalage horaire :
Il y a 7 heures de plus l'hiver et 6 heures en
plus l'été.

Whatever insurance you have, don't forget to
take the necessary information with you on
your trip: the name and contact details
(telephone, e-mail) of the assistance company
and the number of the policy taken out. This
information will be requested on arrival by
our local correspondent. Currency: The
currency unit is the Indonesian rupiah (IDR).
As at 15/08/2024, 1 euro = 17,265.77 IDR
Electricity: 220v, 60 Hz, Europe plug Airlines:
Quatar Airways, Cathay pacific, Klm, Turkish
Airline, Singapore airline Time difference: 7
hours more in winter and 6 hours more in
summer.



En plus: La culture balinaise est très
différente de la nôtre; courtoisie et
délicatesse sont absolument de rigueur (pas
de photos inopportunes). Attention avec les
enfants : ne faites pas de cadeaux de façon
systématique (bonbons, stylo). Surtout ne
donnez pas d'argent, vous encourageriez
une attitude de mendicité qui posera des
problèmes aux groupes qui vous suivront.

Plus: Balinese culture is very different from
ours; courtesy and delicacy are absolutely
essential (no inappropriate photos). Be
careful with children: don't give gifts as a
matter of course (sweets, pens). Above all,
don't give money, as this will encourage
begging, which will cause problems for the
groups following you.


